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Razmisljanje |
na vseh
vernih dus dan

Dan rajnih ali kot ga ze od nekdaj ime-
nujemo Slovenci »vseh vernih du$§ danc
spada skupaj z Dnevom vseh svetih negle-
de na svoj koledarski pomen med najvecje
praznike na Slovenskem in se uvrica ob
Bezic, Veliko no¢, Binkosti in Telovo. To
je dan, ko ¢uti vsak Slovenec dolznost, da
poroma na pokopalis¢e, da obisc¢e grobove
svojih dragih in pomoli ob njih ali se vsaj
spomni rajnih v tihi meditaciji. A ne le
svojih domacih. Spomni se vseh znanih, pa
tudi neznanih iz nale narodne druzine, ki
so se ze preselili v veénost, posebno nasih
velikih moz in Zend, ki so ustvarjali naso
kulturo in oblikovali naso zgodovino. Ne-
koc¢ bo imel tudi slovenski narod svoje ve-
liko osrednje pokopalisée za najbolj zasluz-
ne pokojnike, Navje, ki bo res zasluzilo to
ime, ali Panteon, kamor bodo Slovenci, sta-
ri in mladi, na ta dan polagali vence hva-
leznosti, in ne samo vence. Otroci bodo pri-
nasali v svojih pesc¢icah preproste Sopke ali
poznojesensko cvetje, ki ga bodo sami na-
brali na vrtovih in travnikih, da bodo po-
Castili velike ljudi nase zgodovine. Vmes
bodo Zenice, ki bodo porezale zadnje kri-
zanteme in druge poznojesenske roze na
svojem vrtu, da bodo izrazile svoje sposto-
vanje in ljubezen do vseh tistih, znanih in
neznanih junakov duha in boja, ki so u-
stvarili nasemu narodu velika dela duha in
zrtvovali svoj trud, zdravje in morda tudi
Zivljenje za najvecje delo duha, za svobo-
do, za svobodo slovenskega naroda.

Danes, ko $e nimamo takega velic¢asine-
ga in ¢astitljivega narodnega Navja — Nav-
je v Ljubljani, na katerem pociva veliko
nasih wvelikih moz je vse preved zanemar-
jeno, ker so ljubljanski urbanisti pozabili
nanj —, pa hodijo goste trume ljudi obi-
skovat grobove, kjer spijo svoj dolgi sen
mrtvih veliki sinovi in héere naSega naro-
da, nekateri na velikih pokopalis¢ih v slo-
venskih mestih kot tudi na trzaskem in go-
riskem pokopaliséu, drugi na kakem maj-
hnem in idilicnem vaskem pokopalis¢u na
Gorenjskem, Dolenjskem, Stajerskem, Ko-
roskem, v Prekmurju ali v Slovenski Istri
in nad Soc¢o. Morda se ljudje célo leto v
hlastnosti modernega Zivljenja ne spomni-
jo na te drage, Ze tako dolgo mrtve, na dan
Vseh vernih du$ pa obis¢ejo njihov grob,
spostljivo preberejo ime na nagrobnem
spomeniku in letnice njihovega zivljenja
ter se pomudijo v mislih pri njih in njiho-
vem delu. Pokopalisée zdruzuje casovne
dobe, ki so si bile dale¢ narazen, od nekda-
njih stoletij, ki segajo $e v srednji vek, do

dalje na 3. strani W

Nekaj problemov,
ki jih je mogoce resiti

»Novi list« je majhen list, v primerjavi
z listi, ki izhajajo v velikih nakladah in se
opirajo na kapital, oblast ali na velike
stranke ali organizacije. Vendar nam ne
ugaja hoditi po poti, ki so jo zgazile ze
mnecge noge. Radi mislimo s svojo glavo
in skuSamo nakazovati nove poti tam, kjer
ni ve¢ dvoma, da se po starih poteh ne pri-
de nikamor razen v zagate, e ne v ne-
srece.

Ne ugaja nam samo toZiti, ampak smo
prepri¢ani, da je boljse, da ¢eprav v maj-

thnem in samo v okviru nasega zivljenja,

is¢emo re§itve sedanjim problemom, bodi
problemom nase manjsine kot slovenske-
ga naroda na eni in italijanske drzave, v
kateri zivimo, na drugi strani, prav tako pa
tudi ostalemu svetu, v prepri¢anju, da bi
tako morali delati vsi, mali in veliki, tu in
povsad, in da bi bilo veliko problemov kma-
lu resenih, ¢e bi res vsi tako delali. Zato
se nam ne zdi, da smo pretirano neskrom
ni, ¢e razmisljamo in piSemo 0 moznosti
reSitev nekaterih problemov, ki gnjavijo
danasnji svel.

Predvsem se nam zdi, da so najnujnej-
8i trije problemi: skusati mirno resiti pro-
bleme, zaradi katerih so zdaj v teku vojni
spopadi, kot npr. v Libanonu, med Iranomn
in Irakom, v Afganistanu in v nekaterih
drzavah v Juzni Ameriki; storiti vse, kar
je mogoce, za odpravo lakote na svetu; in
zagotoviti nek minimum drzavljanske svo-
bode in drzavljanskih pravic v wvseh dr-
zavah,

Seveda smo mi nemoé¢ni pred temi pro-
blemi, toda, kot re¢eno, hoéemo nekoliko
povecati Stevilo tistih, 3¢ vedno vse prema-
lodtevilnih, a katerih 3tevilo je v naradca-
ju, ki ho¢ejo ¢im ve¢, vsak po svojih mo-
¢eh, prispevati, da se bodo ti problemi za-
¢eli ¢im prej konkretno reSevati.

Prepri¢ani smo, da bi dobra volja tako
Zahoda kot Vzhoda najbrz zadostovala, da
bi skupno pritisnili na Iran in Irak, da se
kon¢a nesmiselna vojna, ki kosi Zivljenja
mladih v dveh srednjeazijskih drzavah, pri
tem pa so ze skoraj vsi pozabili, zakaj se
je sploh zacela.

Prepri¢ani smo tudi, da bi odlo¢no po-
sredovanje Zahoda ali $e prej kaksna rea-
listicna konferenca med Vzhodom in Za-
hodom, na kateri se ne bi samo zmerjali,
lahko pripravila Sovjetsko zvezo, da bi za-
pustila Afganistan in obnovila tam »sta-
tus quo ante«. Zdaj morajo imeti Sovijeti
sami ze Cez glavo dovolj tamkajs$njih iz-
gub, sitnosti in troSenja sredstev. S tako
potezo bi si pridobili nazaj vsaj nekaj ugle-
da, ki so si ga zapravili s takimi zadevami,
kot sta Afganistan in Poljska.

Lahko se rece, da bi se dalo — ¢ée bi
Zdruzene drzave in druge ameriske drza-
ve zares hotele — hitro zaustaviti razne
drzavljanske vojne v Srednji Ameriki, zla-
sti v El Salvadorju. Spet bi lahko Vzhod in
Zahod po skupni pobudi zagotovila tam
delovanje demokratiénih, svobodno izvo-
ljenih, pluralisti¢nih vlad. Ali pa vsaj pre-

dalje na 3. strani W

NENOTNI KULTURN

V torek, 2. t.m., je v Slovenskem klubu
v Trstu predaval Ivo Vajgel, tajnik komi-
sije za mednarodne odnose pri Centralnem
komiteju Zveze komunistov Slovenije. Vaj-
gel je po poklicu ¢asnikar in je pred leti bil
dopisnik Tanjuga in Ljubljanske televizije
v Trstu. Tema njegovega predavanja so bi-
li zadnji stabilizacijski ukrepi, ki jih je
pred kratkim sprejela jugoslovanska zvez-
na vlada in ki so globoko odjeknili tudi v
nafem zamejskem prostoru. Na vpraSanje,
kako bodo ti ukrepi vplivali na koncept e-
notnega slovenskega kulturnega prostora,
nam je Ivo Vajgl takole odgovoril:

»Ukrepi Zveznega izvrinega sveta, ki
zajemajo celo vrsto podrodij in uvajajo ce-
lo vrsto sprememb v na$ Ze ustaljeni na-
¢in Zivljenja (to ne velja samo za nas kot
obmejno republiko Slovenijo in za obmej-
no prebivalstvo, ampak dejansko za vso dr-

PROSTOR BO OSTAL«

Zavo), so kot tak3ni seveda nesimpaticna
reSitev, Vendar pa so hkrati resitev, ki jih
je najsirSa javnost v Jugoslaviji sprejela
in se nekako navadila z njimi zZiveti. Mi-
slim, da so ukrepi prisli kot neka cena za
daljse obdobje, ko je — moramo reéi od-
krito, — Zivela prakti¢no vsa Jugoslavija
in tudi vsak posameznik precej preko svo-
jih realnih mozZnosti, saj smo prakti¢no
trodili akumulacijo, ki smo jo uvozili iz tu-
jine, dejansko Ziveli tudi od dela drugih.
Jasno je, da imajo tukaj ob meji vsi ukre-
pi, ki zadevajo svobodo kretanja, kulturne
in druge dejavnosti, ki se na tem prostoru
odvijajo, poseben odmeuv.

Poudarjam predvsem to, da so ukrepi
zacasni in nam v Jugoslaviji Se zdale¢ ne
pride na misel, da bi trajno Ziveli ob re-
strikcijah. Zato mislim, da tudi ne kaze

dalje na 8. strani W
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B NEDELJA, 7. novembra, ob: 8.00 Porocila; 8.30
Kmetijska oddaja; 9.00 Sv. masa iz Zupne cerkve v
Rojanu; 10.30 Mladinski oder: »Stopinje po zrakus;
11.00 Sestanek z...; 11.15 NaboZna glasba; 11.45 Ve-
ra in nas§ ¢as; 12.00 Narodnostni trenutek Sloven-
cev v ltaliji; 12.30 Glasba po Z=!iah; 13.00 Porocila;
13.20 Glasba po zeljah; 14.00 Kratka porocila; 14.10
Nediski zvon; 14.40 Sport in glasba ter prenosi z
nasih kulturnih prireditev; 19.00 Porocila.

@ PONEDELJEK, 8 novembra, ob: 7.00 Poroéila;
7.20 Dobro jutro po nase; 8.00 Kratka poroéila; 8.10
Almanah; 10.0 Kratka poroéila in pregled tiska;
10.10 Giuseppe Verdi: Luisa Miller; 11.30 Belezka;
12.00 Gledaliski glasovi po stezah spominov; 12.45
Cecilijanka '81; 13.00 Porocila; 13.20 Gospodarska
problematika; 14.00 Kratka porocila; 14.10 Roman v
nadaljevanjih: Branko Hofman: »Noé do jutra«; 14.30
Glasbene skice: 14.55 Na$ jezik: 15.00 Sport; 17.00
Kratka porocila in kulturna kronika; 17.10 Glasbena
ura za srednjo Solo »Srecko Kosovel« v Finzgarje-
vem domu na Opcinah; 18.00 Od Milj do Devina;
19.00 Porocila.

MW TOREK, 9. novembra, ob: 7.00 Poroéila; 7.20 Do-
bro jutro po naSe; 8.00 Kratka porocila; 8.10 Alma-
nah; 10.00 Kratka poro¢ila in pregled tiska; 10.10
Giuseppe Verdi: Luisa Miller; 11.25 Balezka; 12.35
Cecilijanka '81; 13.00 Porocila; 13.20 Glasba po Ze-
ljah; 14.00 Kratka porocila; 14.10 Roman v nadalje-
vanjih: Branko Howman: »No¢ do jutra«; 14.30 Kam,
Peter Pan?; 15.30 Evergreeni; 17.00 Kratka porocila
in kulturna kronika; 17.10 Z bezsedo o glasbeni u-
metnostiC 18.00 Odprti dramski val: »Minister Gre-
gor pa ni¢...«; 19.00 Poroégila.

B SREDA, 10. novembra, ob: 7.00 Porocila; 7.20 Do-
bro jutro po nase; 8.00 Kratka porocila; 8.10 Spre-
hodi po trzaskih predmestiih; 10.00 Kratka porocile
in pregled tiska; 10.10 S koncertnega in opernega
repertoarja; 11.30 BeleZzka; 12.00 Pod Matajurjan:
12.40 Zbor »Andrej Paglavec« iz Podgore; 13.00 Po-
rocila; 13.20 Nacionalno vpra8anje v zadnjih deset-
letjih cesarsko-kraljevega Trsta; 14.00 Kratka poro-
¢ila; 14.10 Roman v nadaljevanjih: Branko Hofman:
»Noé do jutra«; 14.55 Nas jezik; 16.00 Tri slovenske
sestre: 130 let Druzbe sv. Mohorja; 16.35 Instru-
mentalni solisti; 17.00 Kratka poroc¢ila in kulturna
kronika; 17.10 Mladi izvaialci: klavirski razred prof.
Ivane Lipoglavéek na podruznici Glashene matice
v Skednju; 18.00 Na goriskem valu; 19.00 Porocila.

W CETRTEK, 11. novembra, ob: 7.00 Porocila; 7.20
Dobro jutro po nase: 8.00 Kratka porocila; 8.10 Slo-
venci v Zdruzenih drzavah Amerike in njihova de-
javnost med prvo svetovno vojno; 10.00 Kratka po-
rocila in pregled tiska: 10.10 S koncertnega in oper-
nega repertoarja; 11.30 Belezka; 12.40 Moski kvin-
tet »Zarja«; 13.00 Porocila; 13.20 Glasba po Zeljah;
14.00 Kratka poroéila; 14.10 Roman v nadalievanjih:
Branko Hofman: »Noé do jutra«; 14.30 Otroski koti-
céek: »To je pa laZzl«; 15.00 Beseda ni konj; 16.35
Instrumentalni solisti; 17.00 Kratka porocila in kul-
turna kronika; 17.10 Glasbeni popoldnevi v repen-
tabrski cerkvi; 18.00 Cetrtkova srecanja; 19.00 Po-
rocila.

M PETEK, 12. novembra, ob: 7.00 Porocila; 7.20 Do-
bro jutro po nase; 8.00 Kratka porotila; 10.00 Kratka
porocila in pregled tiska; 10.10 S koncertnega in
opernega repertoaria; 11.30 Belezka; 12.00 Pogovori
o kulturi; 13.00 Porocila; 13.20 Nasa gruda; 14.00
Kratka porocila; 14,10 Roman v nadaljevanijih: Bran-
ko Hofman: =No¢ do jutra«; 14.30 Glasbene skice;
14.55 Nas jezik; 15.00 Od ekrana do ekrana; 16.35
Instrumentalni solisti; 17.00 Kratka poroéila in kul-
turna kronika; 17.10 Mi in glasba; 18.00 Kulturni do-
godki; 1£.30 Priljublieni motivi; 19.00 Poroéila.

MW SOBOTA, 13. novembra, ob: 7.00 Porocila; 7.20
Dobro jutro po nase; 8.00 Kratka poroéila; 9.00 So-
botni trim; 10.00 Kratka poroéila in pregled tiska;
10.10 Ansambel Slavko Osterc; 11.20 Belezka; 12.00
»Glas od Rezije«; 12.45 Zhor »Emil Adamié« iz Ljub-
ljane: 12.00 Porocila; 12.20 Glasba po Zzeljah; 14.00
Kratka porocila; 14.10 Roman v nadaljevanijih: Bran-
ko Hofman: »No¢ do jutra«; 14.30 Otroski koticek:
»Najdihojca«; 17.00 Kratka porocila in kulturna kro-
nika; 17.10 Mi in glasba; 18.00 Biografske nasih ve-
likih moz: »Jacobus Gallus«; 19.00 Porocila.

lzdajatelj: Zadruga z o. z. »Novi list« — Reg. na

sodiscéu v Trstu dne 20.4.1954, &tev. 157 — Odgovorni

urednik: Drago Legisa — Tiska tiskarna Graphart.
Trst, ulica Rossetti 14, tel. 772151

KAJ ZDAJ STORITI?

Medtem ko gradnja velikih cestnih in
drugih infrastruktur e dalje poZira ogrom-
ne povrsine zemljiséa, ki je v veliki vecini
last nasih slovenskih ljudi, prihaja v zad-
njem casu Cedalje bolj do izraza dejstvo,
da pravzaprav v Trstu in Gorici nihée od
odgovornih ljudi nima jasno izdelanega
koncepta, kako naj se dalje razvija gospo-
darstvo v obeh mestih in njegovih pokra-
jinah. To velja predvsem za Trst, ki je v
zadnjem desetletju takoreko¢ Zivel »iz dne-
va v dane, zanadajo¢ se na trume jugoslo-
vanskih kupcev (predvsem iz juznih prede-
lov sosedne drZave), ki so v tem mestu »za-
pravljali« ogromne vsote dinarjev in tudi
zahodnoevropskih trdnih valut. Tega poja-
va pa v Trstu in delno tudi v Gorici niso
obravnavali z miselnostjo in tudi s tehni-
ko moderne trgovine, temvec¢ sta obe me-
sti v bistvu nadaljevali s svojo znano »kra-
marsko« tradicijo, od ¢esar pravzaprav ni-
so imeli kdovekaksnih koristi niti druzba
in konec koncev niti odjemalci. V Trstu so
v zadnjih letih kot na tekoéem traku zapi-
rali gostilne, restavracije in kavarne ter so
se kot gobe po dezju pojavljale nove trgo-
vinice, ki so bile na razpolago preduvsem
jugoslovanskim kupcem. Denar so si od te-
ga kopicili povecini novopeceni »trgovcic z
italijanskega juga, tako da milijarde, ki so
jih prinasali jugoslovanski kupci, dejansko
niso ostale v Trstu, ampak romale na Jug
drfave. Ni bilo torej ne volje ne zanima-

nja za investicije v produktivne namene
na Trzaskem in Goriskem, zaradi Cesar je
izostala moZnost ustanavljanje novih pod-
jetij, novih delovnih mest itd.

Zadnji ukrepi jugoslovanske zvezne
vlade so dejansko prepreéili dotok jugoslo-
vanskih lkupcev v Trst in Gorico, tako da
so zdaj trgovinice v obeh mestih prazne in
prodajalci ves dan drzijo roke krizem. Vsa-
kemu ¢éloveku zdrave pameti je bilo Ze
zdavnaj jasno, da taksno stanje, ki je bilo
v resnici nekaj izjemnega, ne bo moglo tra-
jati v nedogled, kajti gospodarska $koda,
ki jo je imela sosedna drzava, je bila pre-
velika. Od tod tudi nujni in izredni ukrepi
za njeno omejitev oziroma odpravo.

Zdaj nastane vpraSanje, kaj ukreniti,
da se Trstu in Gorici, ki ju je gotovo hudo
prizadela zadnja vojna, saj ju je odtrgala
od svojega naravnega zaledja, zagotovi
vsaj takSen gospodarski razvoj, da se pre-
precita nadaljnje hiranje in obubozZanje v
vseh pogledil. Osimski sporazum med Ita-
lijo in Jugoslavijo je v svojem gospodar-
skem delu nakazal nekaj smernic, a je de-
jansko ostal le kos papirja. Kdo nosi za to
odgovornost? Mislimo, da ne moremo va-
liti vse krivde na politicne oblasti, éeprav
seveda ne gre tajiti tudi njihove odgovor-
nosti  oziroma predvsem malomarnosti.
Krivda lezi predvsem pri podjetnikih, to je
zasebnikih v T'rtsu in Gorici, ki ne kazZejo

(Dalje na 4. strani)

Podelitev odlikovanj na Koroskem

Koroski dezelni glavar Wagner je v
torek, 2. t.m., v Celovcu podelil éastne
znake za zasluge za osvoboditev Avstrije
132 Koroscem. Gre za odlikovanja, ki jih
je podelil avstrijski predsednik Kirchsch-
laeger bivsim borcem proti nacizmu in
Zrtvam nacistiénega nasilja. Odlikovan-
cem, med katerimi so Stevilni Koroski Slo-
venci, ki so bili za ¢asa nacizma v zapo-
rih in izseljeni oziroma so se borili v par-
tizanskih vrstah, je spregovoril dezelni
glavar Wagner. Ta je med drugim pouda-
ril zasluge odlikovancev za osvoboditev

Avstrije ter izrazil prepri¢anje, da si bo-
do Se dalje prizadevali, da se stari ¢asi ne
bi povrnili. V imenu odporniskih gibanj
se je dezelnemu glavarju in avstrijskemu
predsedniku zahvalil Hans Pawlik, v ime-
nu odlikovanih koroskih Slovencev pa je
spregovoril Peter Kuhar iz Zelezne Kap-
le. Ta je opozoril na Zrtve, ki so jih do-
prinesli slovenski ljudje za osvoboditev
izpod nacizma, in njihov trud pri obno-
vitvi porusenih domov, s ¢imer so tudi
prispevali svoj delez pri obnovi avstrij-
ske republike.

SPADOLINI PRI REAGANU

Predsednik italijanske vlade Spadolini
in zunanji minister Colombo se mudita na
uradnem obisku v Zdruzenih drzavah. V
Washingtonu se italijanska drzavnika po-
govarjata s predsednikom Reaganom in
njegovimi najozjimi sodelavei. Pred od-
hodom v Zdruzene drzave je Spadolini iz-
javil casnikarjem, da se bo s predsedni-
kom Reaganom in z drugimi ¢lani ameri-
ske vlade pogovarjal o polozaju na Bliz-
njem vzhodu, o pozivitvi dialoga med Za-
hodom in Vzhodom in o nadaljnjih priza-
devanjih za popus¢anje mednarodne na-
petosti. Zavedamo se, je nadaljeval pred-
sednik Spadolini, da svet pretresa huda
gospodarska kriza, zaradi ¢esar morajo in-
dustrijsko razvite drzave vzajemno delo-
vati ob spostovanju sporazumov, ki so bi-
li dosezeni na vrhunskem zasedanju v Ver-

saillesu. Prav zaradi tega, je nadaljeval
Spadolini, si morajo Evropa in ZdruZene
drzave odlo¢no prizadevati za odpravo ne-
soglasij in sporov, ki so prisli na dan v
zadnjih casih, zlasti v trgovinskih odno-
sih, pri ¢emer morata obe strani delovati
cb spostovanju lastnih in skupnih koristi.
Predsednik Spadolini je naglasil, kako mi-
sli, da bo njegov obisk v Zdruzenih drza-
vah lahko prispeval k izoblikovanju no-
vih smernic v trgovinskih in gospodarskih
odnosih med Vzhodom in Zahodom, pri
¢emer prihaja v postev tudi vprasanje na-
daljnjega obstoja enostranskih ukrepov,
ki niso v skladu z nacelom medsebojne
vzajemnosti in ki utegnejo 5e poslabsati
gospodarsko stanje v evropskili drzavah.
Senator Spadolini se bo vrnil v Rim na
zacetku prihodnjega tedna.
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Nekaterim se zdi izbira izredno tezka.
Pa je tako enostavna, samo po sebi uriev-
na. otrok slovenskih starS$ev mora obisko-
vati slovenski vrtec, slovensko 3olo, razen
izjem kot so otroci izseljencev. In vendar
imamo starse, ki kljub obstoju teh sloven-
skih ustanov vpisujejo svoje otroke v ita-
lijanske vrtce oziroma Sole. Joze Javorsek
bi vzkliknil: »Kako je mogoce?«. Z jezo, a
ta jeza je bolj podobna zalosti, wvzklikam
tudi jaz: »KAKO JE MOGOCE?« Kako mo-
re &lovek zatajiti materin jezik? Ali ni Za-
lostno, ko otrok v slovenski druzini govori
tuj jezikk? Da ne razume jezika, ki je njegov
jezik, jezik svojih starsev, svojih predni-
kov, jezik, ki so ga oni ohranili po ustnem
izrocilu, starSi pa so ga zatajili danes, ko
imamo svoje Sole in ustanove? Zakaj? Mno-
gi niti ne vedo zakaj, ali pa so odgovori ta-
ko banalni, tako ... da, prazni, ki ne stoje ne
na nebu ne na zemlji.

Ko to premisljujem, se mi porodi vpra-
Sanje, kdo je tega kriv. Ali smo krivi mi,
ki sestavljamo slovensko zamejsko druzbo?
Ki se borimo za svoje pravice? Na eni stra-
ni smo tisti, ki se potegujemo, da bi bila
slovens¢ina javni jezik, na drugi strani pa

Nemirni Libanon

V Libanonu se je spet zaostrila nape-
tost zaradi spopadov med falangisti in le-
viéarsko usmerjenimi Druzi na obmodju
gorskih planot Chouf. Vladna vojska je

presibka, da bi uéinkovito intervcnirala,i

Izraelci pa se v te spopade ne vmesavajo.
Ministrski predsednik je v poslanski zbor-
nici zahteval izredna pooblastila, drzavni
poglavar Gemajel pa se pripravlja, da po-
zove mednarodno mirovno silo, naj raz-
tegne svoj vpliv in nadzorstvo nad celot-
nim Bejrutom.

Medtem pa v Izraelu izjavljajo, da bi
radi sporazumno z Libanonci uredili ce-
lolno problematiko libanonskega polozaja.
To je prislo spet do izraza med pogovori,
ki jih je imel zunanji minister Shamir z
ameriSkim odposlancem Draperjem, na-
slednikom Filipa Habiba. Izrael ne skriva
zelje, da bi z Libanonci sklenil dejanski

VECER V DSI

V ponedeljek, 8. novembra, bo v Dru-
5tvu slovenskih izobraZencev v Trstu go-
Vinko OSlak na
pesnikov —  Tagore

voril temo: =»Filozofija

dveh in Kosovelx.

Zadetek ob 20.30

mir, glavni cilj Jeruzalema pa je prava
mirovna pogodba, kot obstaja Ze med Iz-
raelom in LEgiptom. Izraelci hkrati naspro-
tujejo zamisli, da bi se mednarodni mi-
rovni zbor v Libanonu okrepil s ¢etami
iz drzav, ki so sovrazno razpolozene do
Izraela. Kot znano, so se v zadnjem c¢asu
razsirili glasovi, da bi utegnil Maroko po-
slati 2.000 svojih vojakov za okrepitev
mednarodnega zbora, ki ga sestavljajo a-
meriski, francoski in italijanski oddelki.

stoje Slovenci, ki trgajo svojemu narodu
najvecje bogastvo, otroke.

Starsi, preden zagresite kaj takega, do-
bro premislite. Pomislite, da bo vas$ sin ¢ez
nekaj let zacel sam misliti. In prav gotovo
vas bo vprasal, zakaj ga niste naucili slo-
vens¢ine. Kako mu boste odgovorili? Da
niste Slovenci? Kak$en jezik pa govorite?
Ta je jezik vase matere! Kateri sin je tako
krut, da lahko zataji svojo mater?

Ko bi Kurent prisel v naSe kraje na
sprehod, bi ponovno jokal. V Cankarjevih
¢asih je jokal za izseljenci, ker so zapu-
$¢ali domovino. Danes bi jokal za maléki,
ker jih lastni starsi trgajo domouvini.

K. L.

Sindikalno gibanje

V sredo, 10. novembra, se bo v palaci
Chigi v Rimu predsednik vlade Spadolini
s svojimi sodelavci ponovno sestal z vodi-
telji enotne sindikalne zveze, s katerimi
bo prouéil problematiko cene delovne si-
le in obnovitve vsedrzavnih delovnih po-
godb. Te seje se bodo udelezili tudi pred-
stavniki Zveze malih industrijcev, Zveze
trgovecev in kmetovalcev. Predsednik Spa-
dolini bo skusal prepric¢ati predstavnike
sindikatov delavcev in delodajalcev naj
obnovijo pogajanja za sklenitev novih vse-
drzavnih delovnih pogodb in za ureditev
vpraSanja cene dela.

Nekaj problemov,

B nadaljevanje s 1. strani

pre¢ila nadaljnje pobijanje v takoimeno-
vani drzavljanski vojni.

Kar zadeva lakoto v svetu, naj bi ¢im
prej izdelali realistiéni nac¢rt, kako poma-
gati drzavam, kjer vlada lakota. Ne samo
z akcijami prek mednarodnih ali drzavnih
ustanov, ampak tudi s privatno akeijo, ki
bi jo vodile kake dobrodelne organizaciie,
Mednarodni Rdeéi kriz, Vatikan, misijo-
narji raznih ver, posebna mednarodna or-
ganizacija, ki bi jo bilo morda treba sele
ustanoviti in ki naj bi dala tolikim mladim
ljudem na Vzhodu in Zahodu moznost, da
se izkazejo v koristnih in konkretnih akci-
jah pomoci potrebnim, namesto da se dol-
gocasijo, vdajajo mamilom, seksu ali po-
pevkarstvu, kar je samo druga oblika ma-
milarstva. Zados¢eno pa bi bilo tudi teznji
mladih po tem, da bi storili nekaj dobre-
ga ali celo junaskega, pa tudi njihovi tez-
nji po nedolznih pustolovs¢inah v obliki
spoznavanja tujih dezel in celin. Pri skup-
nem delu za dobro drugih bi se mladi tudi
med seboj spoprijateljili in navezali tako
nekaj koristnih in pozitivnih mednarodnih
stikov, tudi med Vzhodom in Zahodom ter
seveda z mladimi ljudmi iz Tretjega sveta.

V pogledu ¢lovecanskih pravic pa naj
bi se z novo mednarodno konferenco, ka-

ki jih je mogoce...

teri se ne bi mogel nihée odtegniti, zagoto-
vilo, da bodo v vseh drzavah zagotovili
vsaj varnost zivljenja tistih, ki so zaradi
¢esa obsojeni, kot npr. Saranski, amnesti-
je po nekem minimalnem roku, ¢loveSkn
ravnanje z ljudmi v je¢i in obsojenci, skrb
za njihove druzine, medtem ko so v jedi,
predvsem pa tudi spodtovanje lastnih zako-
nov pri dopusc¢anju kritike, kajti skoro vse
drzave, tudi na Vzhodu, zagotavljajo v svo-
jih zakonih svobodo tiska in govora.

Kar se ti¢e Libanona, mislimo, da bi bi-
lo najbolj8e to dezelo razdeliti v dve loce-
ni drzavici, druzovsko (mohamedansko) in
kris¢ansko (maronitsko), kot so pametni Li-
banonci Ze sami veckrat predlagali, pa so
lo vedno preprec¢ile zahodne velesile, vz-
trajajoé pri nacelu centralizma in na lju-
bo Franciji, ki si je zamislila in uveljavila
skupno drzavo za Druze in Maronite, pre-
zirajo¢ oziroma podcenjujoc¢ tako verske
kot etni¢éne in kulturne razlike. Samo tako
bi zavladal na libanonskih tleh mir in bi
se nehali povodi za zunanje intervenciic
in medsebojne pobijanje.

Drugi¢ bomo spregovorili $e o drugih
problemih. Absolutno ne moremo pritrditi
mnenju, da se v danadnjem svetu ne da
ni¢ storiti, da bi resili velike in male kri-
ze, ki ga pretresajo in grenijo Zivljenje to-
likim ljudem na svetu.

Razmisljanje na vseh vernih dus dan

B nadaljevanje s 1. strani

tega stoletja. Pokopalisée zdruzuje vse spet
v isto ¢asovno in fiziéno dimenzijo. Nikjer
se ne pocutimo kot ljudstve, kot narod, ta-
ko eno, tako trdno duhovno povezana skup-
nost kot na pokopaliscu.

Na preteklost lahko gledamo tam brez
sovraStva in predsodkov. Vsi so delali na-
pake, vsi jih delamo in delali jih bodo tudi
tisti, ki bodo prisli za nami. A tudi ta élo-
veskost, ta tako ganljiva ¢loveska poteza,
ta zmotljivost nam napravlja bliZnje tiste,
ki so ze davno umrli, kot tudi tiste, ki so
umrli $ele nedavno. Vsi so nam bili podob-
ni v tem, da so se lahko zmotili, tudi ko
so hoteli dobro. Zato v nobenem mrtvem
Slovencu ne bi smeli vec¢ videti in ¢értiti so-

vraznika, vsi so bili le Zivi deli mozaika v
tist1 velicastni podobi, podobi v ¢asu, ki se
imenuje slovenska zgodovina. In kdor je
danes o€istil zapuséen grob kakega ze po-
zabljenega Slovenca, ki je padel v boju za
svobodo ali samo za svoje ideale, pa ¢eprav
to morda niso ideali nas vseh, ali prizgal
svecko na samotnem grobu kateregakoli
Slovenca, ki je bil neko¢ Ziv ud naSe na-
rodne druzine, je napravil dejanje sposto-
vanja do vsega nasega naroda, do vse nase
narodne zgodovine, in dejanje ljubezni do
vseh, ki so kdaj bili, so in bodo v pri-
hodnosti udje nase narodne druzine in so-
ustvarjavei vsega tistega, kar smo dali in
bomo 3e dali Slovenci v skupno bogastvo
¢loveske kulture in blaginje.
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Skavtska prireditev ob koncu
praznovanj 30-letnice

Slovenska zamejska skavtska organiza-
cija, je z nedeljsko prireditvijo v Kuliur-
nem domu zakljué¢ila celoletno proslavlja-
nje svoje 30-letnice delovanja. Prav v tem
¢asu namrec¢ stopa v 31. leto Zivljenja.

Svoje tridesetletnice so se skavti na Tr-
zaskem spomnili z vrsto pobud, ki so jih
priredili med letom. Razstave, ki so jih
priredile vse skupine od Mackolj do Devi-
na, veceri, posvecéeni skavtskim dokumen-
tarnim in umetniskim [ilmom, posnetih v
teh letih, zbrani fotografski in drugi doku-
menti, pri¢ajo, da so se skavti in skavtinje
hoteli temeljito pripraviti na praznovanje
svojega jubileja.

Tako smo si del fotografskih posnetkov
iz tridesetletne zgodovine lahko ogledali v
pritlicju Kulturnega doma. Poleg te razsta-
ve pa so pripravili pester in bogat vecer.

Prireditev se je zacela z nastopom
skaviskega pevskega zbora, ki je pod vod-
stvom Tomaza Simcéica pozdravil prisoine
z znano skavisko pesmijo »Naj skavtski
duh«. Sledili so pozdravi. Tako je sprego-
voril nacelnik trzaskih skavtov Vinko Oz-
bi¢, ki je v svojih pozdravnih besedah go-
voril ne samo o obletnici, ki so se je spom-
nili v nedeljo, ampak tudi o drugih oblet-
nicah, ki jih praznuje mednarodni in slo-
venski skavtizem. Tako je za nami 75-let-
nica nastanka skavtizma, 125-letnica roj-
siva ustanovitelja Baden Powella in 60-

GLASBENA MATICA
prirvedi 1982-83
2. abonmajski koncert v sredo, 10. novem-
bra 1982 ob 20.30 v Kulturnem domu v
Trstu. Na programu koncertna izvedba B.
Bartek SINJEBRADEC, Zlata
vi¢ - sepran, Ivan Sancin -

v okviru glasbene sezone

Ognjano-
bas in Milivoj

Surbek - klavir.

letnica slovenskega skavtizma, ki je nastal
v Ljubljani in pri katerem so aktivno so-
delovali tudi primorski fantje, ki so takrat
ziveli v Jugoslaviji.

Spomnil pa se je vseh dejavnosti, ki jih
je organizacija priredila med letom in se-
veda se je spomnil ustanoviteljev sloven-
skega zamejskega skavtizma. To so bili ka-
plan Lojze Zupanci¢, prof. Lojze Berce in
prof. Ivan Theuerschuh.

|  Ob obletnici so skavte pozdravili Stevil-
|ni predstavniki slovenskih in italijanskih
ustanov ter organizacij. Tako sta poslala
voscilno brzojavko predsednik dezelnega
odhora Comelli in predsednica Vincencije-
ve konference prof. Abrami. Pred mikro-
fonom pa so pozdravili predstavnik gori-
Skega dela organizacije Mauro Leban,
predstavnik koroskega dela SZSO, deZelni
svetovalec SSk Drago Stoka, v imenu trza-
Skega Skofa in slovenskih duhovnikov
msgr. Lojze Skerl, Sergij Pahor za Sloven-
sko prosveto, Milan Pahor, starosta tabor-
nitke organizacije, dr. Kazimir Humar v
imenu Sveta slovenskih organizacij in Zve-
ze slovenske katoliSske prosvete iz Gaorice,
dezelni voditelj italijanske skavtske orga-
nizacije AGESCI Ezio Migotto, L.jubi An-
dreuzzi za »Guide e scout cattolici d'Euro-
pa« in prof. Elvi Slokar za star$e. Pismeno
je vos¢il in pozdravil tudi rektor rimskega
zavoda »Slovenicume«, msgr. Jezernik.

S skromnim spominom so se spomnili
treh ustanoviteljev skavtov, od katerih sta
profesorja Berce in Theuerschuh Ze rajna.

S pomoé¢jo diapozitivov in primernega
komentarja smo lahko spoznali delovanje
in zgodovinski pregled delovanja organiza-
cije. Sledila pa je igra »Srecanje v gorahg,
ki jo je prav za to priliko napisala prof.
Luc¢ka Susi¢. Rezirale pa so jo Matejka Ma-
ver, Marjana Prepeluh in Marinka Theuer-
schuh, ki je delo postavila na oder.

Lepi, zanimivi in pestri igri je sledilo
stevilno obéinstvo. Prijatelji in starsi skav-
tov in skavtinj, Stevilni predstavniki gori-
gkih skavtov in delegacija koroskih bratov
in sester so napolnili Kulturni dom, tako
kot le ob izrednih prilikah. Z burnim plo-
saknjem so nagradili mlade skavte in skav-
tinje, ki so zelo doziveto in uigrano poda-
jali svoje vloge. Prav posebno moramo po-
hvaliti te ¢lane in élanice, ki so v igro vlo-
zili veliko dela in truda. Igra je, kot smo
rekli zanimiva, zato bi bilo vredno, da bi
jo mogoce Se kje ponovili.

Prireditev se je zakljucila s »Skavtsko
pesmijo«, ki so jo skavti peli na odru in v
dvorani. Skaviski pozdrav med petjem pa
j@ hotel biti ne samo pozdrav vsem, ki so
se udelezili nedeljske prireditve, ampak
tudi obveza skavtskega pozdrava, ki spo-
minja ¢lane na obljubo, da bodo izvrsevali
sveoje dolznosti do Boga in domovine, in da
bodo zvesti skavtskim zakonom.

V mali dvorani Kulturnega doma v Trstu so
v petek, 29. cktobra, predstavili knjigo z naslo-
vom =»Primorska ni klonila«, katere avtor je
znani slovenski politik iz medvojne in povojne
dobe na Primorskem ter zlasti v Trstu, Bran-
ko Babi¢. Knjigo sta izdala zaloZba LIPA iz Ko-
pra in zalozniStvo TrzasSkega tiska ob 70-letnici
avtorjevega rojstva. Slovesnost v Kulturnem
demu sta priredila Slovenska kulturno - gospo-
darska zveza in Zdruzenje ektivistov osvobodil-
nega gibanja na Trzaskem. O Branku Babicu
in njegevem medvojnem delu je spregovorila
pradsednica omenjenega zdruzenja Neva Lukes,
nato pa je prevzel besedsa predsednik Sloven-
ske kulturno - gospodarske zveze Boris Race, ki
je izrazil Zeljo, da bi Branks Babi¢ nadaljeval
5 pisanjem svojih spominov ter obravnaval po-
vejno razdobje ma Primorskem in zlasti v Tr-
stu, kjer je bil avior eden glavnih politiénih
akterjev. O zivljenju in delu DBranka Babica
je goveril ravnatel) zgodovinckega odseka Na-
rocdne in Studijska knjiZnice v Trstu Milan Pa-
hor, v imecnu obeh zalozb pa je avtorja pozdra-
vil JoZe Hogevar.

Branko Babi¢ je v svojih izvajanjih pojas-
nil vzroke in razloge, zaradi katerih se je od-

PRVA RAZSTAVA O MOR]JU

V sredo, 27. oktobra, so na sejemskem
razstavis¢u na Montebellu odprli »I, raz-
stavo o morju«. Na tej prireditvi nastopa
40 razstavljavcev iz Trsta in vse Italije.
Med njimi so prisotne tudi velike ladje-
delnice, kot trzaski Arzenal - sv. Marka,
Italcantieri, Tovarna velikih motorjev, tr-
zaska pristaniska ustanova, druzba ENI in
Se druge.

Razstava je na visoki strokovni ravni
in je posvedena vsem dejavnostim v zve-
zi z izkoris¢anjem morja ter obravnava
tudi zaS¢ito njegovih voda in obal.

V odsotnosti ministra za znanstvene ra-
ziskave Tesinija je razstavo odprl trzaski
prefekt Marrosu. Prisotne je nato nago-
voril predsednik sejemske ustanove Tore-
sella. Poudaril je pomen te razstave in de-
jal, da se vkljuc¢uje v sklop drugih podob-
nih pobud, kot sta bili razstava »Nauti-
camp« in »Transadria«. V prihodnosti naj
bi se ta pobuda posvetila tudi iskorisca-
nju bogatih naftnih lezis¢ pod morjem.
Prav v tem smislu je bila, po predsedni-
kovih besedah, zelo dobrodosla prisotnost

druzb ENI in AGIP na razstaviscu.

» PRIMORSKA NI KLONILA «

lo¢il za pisanje svojih spominov, ki zaobjemajo
razdobje 1941-1945. Knjiga PRIMORSKA NI
KLONILA ni izrazito zgodovinsko delo, tako je
poudaril avtor, temved predvsem pric¢evanje ¢lo-
veka, je sodozivljal eno najpomembnejsih
razdobij v zgodovini Primorske in zlasti Trsta.
Branko Babi¢ je obljubil, da bo skusal, kolikor
mu bodo moéi dopuscale, nadaljevati z obrav-
navenjem tudi povojnih dogodkov na Primor-
skem in zlesti v Trstu, se pravi z obravnava-
njem razdobja, ki je bilo, kot je sam priznal,
S5e tezje in e belj koé¢ljivo kot medvojno ob-
debje. Na slovesneszti je sodeloval tudi moski
povaki zbor Fran Venturini od Domja, ki je za-
p=l nekaj partizanskih pesmi.

ki

S

OBVESTILO

Uprava obéine Devin- Nabrezina obvesca, da
morajo vsi, ki predelujejo lastno ali kupljeno

grozdje v moSt in vino, predstaviti na Zupan-
stvu, soba 5t. 3 od 9. ure do 11.30 do

29. NOVEMBRA 1982
pesebno prijavo o celotni proizvodnji trgatve

1981 na obrazcih A/1 in A/2, ki jih predvideva
zakon in ki so na razpolago na Zupanstvu.
Ob¢ina ne bo izdala spremnega izkazila za
predajo tistim, ki niso izpolnili obvezne prija-
ve, Kdor bi prijave ne izpolnil v omenjenem

roku tvega globo od 100.000 do 1.000.000 lir.

——

KAJ ZDAJ?
@ nadaljevanje z 2, strani

dovolj domisljije ali ¢uta za tveganje in se
zadovoljujejo le z varnimi, gotovimi zasluz-
ki. Dokler pa se v tem pogledu ne bo nekaj
spremenilo, ne moremo po nasem pri¢ako-
vati korenitih korakov na bolje.
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Sestanek mesane komisije obeh
Goric o prostorskih vprasanjih

V torek, 27. oktobra, se je v Novi Go-
rici sestala na prvi seji mesana komisija
za prostorsko urejanje in varstvo okolja;
komisijo, ki je posvetovalnega znacaja, sta
imenovali ob¢inska uprava v Gorici in ona
iz Nove Gorice. Kot re¢eno, je bil to prvi
sestanck, kakor je bil prvi tudi sestanek
gospodarske komisije sredi oktobra; tret-
ja komisija, ki je zadolZena za obravnavo
vprasanj o druzbenih dejavnostih, pa se
bo sestala po 15. novembru.

Komisija za urejanje prostora in var-
stvo okolja, kakor tudi ostale, sestavljajo
politiéni predstavniki obeh obéin in raz-
ni izvedenci; italijansko stran je vodil go-
riski podzupan in odbornik za javna dela
Mario Del Ben, jugoslovansko pa Vida
Tavcéar od komiteja za urbanizem, grad-
bene in komunalne zadeve pri Skups¢ini
ob¢ine Nova Gorica. Potem ko sta pred-
sednika izrazila pripravljenost in zlasti

SLOVENSKO STALNO GLEDALISCE - TRST

v sodelovanju z Zvezo slovenskih kulturnih

drustev in Zvezo slcvenske katoliske prosvete
V KULTURNEM DOMU V GORICI

Titus Maccius Plautus
HVALISAVI VOJAK

komedija v dveh delih

RezZija: MILE KORUN Prvi¢ v slovenséini

V nedeljo, 7. novembra, ob 16. uri

ABONMA RED A
V ponedeljek, 8. novembra, ob 20.30

ABONMA RED B
V torek, 9. novembra, ob 20.30

ABONMA RED C

potrebo po obravnavanju in odkritem so-
ocanju o vseh vpraSanjih skupnega inte-
resa, so ¢lani jugoslovanske delegacije po-
dali podrobno poroéilo o gradnji hidro-
elektrarne v Solkanu. Objekt se gradi po
zaértanem programu in zacetek obratova-
nja je predviden za konec prihodnjega le-
ta. Clani delegacije so nato poro¢ali o na-
¢rtih za izgradnjo nekaterih vaznih objek-
tov, kot na primer ¢istilna naprava pri
Mirnu, kanalizacija v Novi Gorici, cestna
povezava med Novo Gorico in Brdi (tako
imenovana sabotinska cesta) in med ob-
mejno postajo Vrtojba in Vipavsko doli-

no. Delegaciji sta nato razpravljali o skup-
nih prizadevanjih za za3¢ito narave, s po-
sebnim poudarkom na potrebo o zaséiti
Soce, Vipave in drugih vodnih tokov in
mestnih sredis¢. Clani italijanske delega-
cije so podali podrobno poro¢ilo o naérto-
vani izgradnji jezu pri pevmskem mostu;
o tem objektu ni bila Se sprejeta dokoné-
na odloc¢itev, ker so bile prav v zadnjem
Casu izvrSene geoloske raziskave na bre-
govih Soc¢e pri Strazicah; obstaja namre¢
moznost, da bi ta jez zgradili nize od toéd-
ke, ki je bila prvotno misljena. Delegaciji
sta ob zaklju¢ku preucili 5e nekatera vpra-
ganja, ki ne zahtevajo velikih finanénih
stroSkov in jih je mogoce resiti v kratkem
¢asu. Mesana komisija se bo predvidoma
sestala na zacetku prihodnjega leta v Go-
ricl.

Seja pokrajinskeqga Sveta SSK

Pokrajinski svet Slovenske skupnosti
z GorisSkega se je sestal na PleSivem pre-
teklo soboto, 30. oktobra. Seje se je ude-
lezilo veliko Stevilo ¢lanov; to je bila zad-
nja seja tega najvisjega organa stranke
pred kongresom, ki bo na zacetku decem-
bra. Sejo je vodil pokrajinski predsednik
Gradimir Gradnik, ki je po pozdravnih
besedah izrazil zahvalo vsem ¢lanom po-
krajinskega sveta za opravljeno delo; prav
tako se je zahvalil tudi vsem izvoljenim
predstavnikom SSk, ki s svojo stalno pri-
sotnostjo in vzirajnim delom dosledno in
u¢inkovito branijo interese naSe narodne
skupnosti v krajevnih upravah.

Zatem je predsednik Gradnik predal
besedo pokrajinskemu tajniku Marjanu
Terpinu, ki je v dolgem in razélenjenem

Prosvetno drustvo Standrez

Po ob¢nem zboru, ki ga je drustvo Stan-
drez sklicalo pred priblizno enim mese-
cem, se je novoizvoljeni odbor v nedeljo,
24, oktobra, zbral na prvi seji v dvorani
Anton Gregoréi¢ v Standrezu, da bi si po-
razdelil funkcije in razpravljal o bodo¢em
delu. Dnevni red seje, ki jo je sklical in
vodil Viktor Selva, je najprej predvide-
val izvolitev predsednika in ostalih odbor-
niskih mest. Za predsednika je bil ponov-
no izvoljen dr. Damjan Paulin, za pod-
predsednika pa Bozidar Tabaj, ki je obe-
nem tudi odgovoren za stike z javnostjo.
Ostale funkeije pa so slede¢e: Silvana Zni-
daré¢i¢ je tajnica, Lucijan Pavio bo skrbel
za blagajno, za gospodarski sektor Luci-
jan Krpan; za petje odgovarjata Marjan
BreS¢ak in Mario Muci¢, medtem ko. sta
za dramsko dejavnost odgovorna Jordan
Muc¢i¢ in Marinka Leban. Viktor Selva in
Rudi Suligoj bosta skrbela za druzabnost,
za mladino in Sport pa Marko Brajnik in
Pavel Marusic.

Po izvolitvi odborniSkih mest, so se
¢lani odbora dogovorili glede bodoce de-
javnosti. Kot Ze vrsto let, bo tudi letos
drustvo priredilo martinovanje, in sicer v
soboto, 13. novembra, v prostorih kultur-
nega doma »Anton Gregoréi¢« v Standre-
zu; na vec¢eru bo sodeloval ansambel, ki

je nastal pred kratkim v okviru 3Standre-
ske glasbene sole. Mesani zbor bo sodelo-
val na Cecilijanki, mladinski zbor pa bo
nastopil na Mali Cecilijanki 8. decembra.
Dramski odsek drustva je prejel vabilo za
nastope v Sloveniji in na KoroSkem s ko-
medijo Krémarica. Naj ob tem Se povemo,
da sta drustvo in Sportno zdruzenje Velox
dala pobudo za tec¢aj ritmicne telovadbe.
Tec¢aj bo v standreski telovadnici ob cetrt-
kih od 15. ure do 16.15 in ga bo vodila prof.
Natasa Sirk. Vpisovanje za osnovnoSolske
otroke je pri Ani Pavio v Standrezu, tudi
po telefonskem pozivu na $t. 30513.

— ()

IZREDNI USPEHI

OLYMPIE - KOSIC

Odbojkarji goriskega mostva Olympia-
Kogi¢ so v prvenstvu mladincev dosegli
zares lepe uspehe. V prvem kolu prven-
stva so premagali s 3:1 ekipo iz Pierisa,
nato z gladkim rezultatom 3:0 najprej Ju-
ventino iz Standreza, nato pa ekipo Scar-
poteca iz Gradis¢a, Fantje, ki so zares za-
sluzeno osvojili vseh Sest tod¢k in prikaza-
li lepo igro, so igrali v tej postavi: Kosi¢
B., A. in H., Terpin A. in S. Spacapan,
Podversi¢, Coti¢ R. in 1., Batisti¢ in Kom-
janc.

porocilu podal pregled trenutnega politic-
nega polozaja na Goriskem. Ob tem se je
zaustavil pri vprasanju delovanja rajon-
skega sveta v Pevmi, na goriSki pokraji-
ni in goriski obé¢ini. Po nekaterih posegih
prisotnih ¢lanov, je tekla razprava o go-
spodarskem polozaju na Goriskem. Glede
podgorske predilnice je v diskusijo pose-
gel odbornik Paulin, ki je podrobneje a-
naliziral nastali polozaj in zadnje posege
javnih uprav in politiénih strank pri de-
Zzelni vladi. V tej akciji je bila stalno ude-
leZzena tudi SSk, ki je po svojih izvoljenih
bila vklju¢ena v politiéna prizadevanja za
resitev krize v tem obratu, ki je bil neko¢
eden izmed stebrov goriskega gospodar-
stva.

Sledila je razprava o nedavnih gospo-
darskih ukrepih, ki jih je uvedel zvezni
izvrsni svet SFR Jugoslavije. V debato so
posegli Stevilni ¢lani pokrajinskega sveta,
ki so izrazili zaskrbljenost nad sprejetimi
odloki zaradi posledic, ki bi jih ti imeli
prav za naso narodno skupnost. Slovenci
v Italiji smo bili Ze veliko prizadeti v na-
Sem gospodarskem zivljenju zaradi stevil-
nih razlas¢anj in kréenja naSega ozemlja
(primer Standreza je dovolj zgovoren). Se-
danji jugoslovanski ukrepi pa utegnejo
spremeniti bodo¢i razvoj naSe skupnosti
tudi na drugih podro¢jih, kot so trgovin-
ska izmenjava v maloobmejnem prometu;
to bo vplivalo tudi na naSe gospodarstvo
zaradi morebitnih odpustov na delovnih
mestih, v naSem izobraZevalnem procesu,
pa tudi v stikih in srec¢anjih na $portnem,
kulturnem in rekreativnem podroéju, ki
so postali stalni in so bili vzgled velike
odprtosti, kot je ne poznajo nikjer med
drzavami z razliénim politiénim in gospo-
darskim ustrojem. Slovenska skupnost
podpira to odprtost v prepri¢anju, da je
povezava med zamejstvom in mati¢nim
narodom nujna in perspektivna. Medtem
ko izraza upanje, da bodo gospodarski u-
krepi v Jugoslaviji dali zazelene rezulta-
te, SSk pricakuje, da bodo vladni organi
omilili nekatere omejitve in da se bo so-
delovanje med naSo skupnostjo in matico
nadaljevalo v duhu prijateljstva in odpr-
tosti, ki sta bili vzgledni v obdobju pred
sprejetimi gospodarskimi ukrepi.

dalje na 8. strani @
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Cankar v anglescini - in druga
porocila S.R.C.A.

Letos poleti je Slovenski ameriski institut —
Slovenian Research Center of America, Inc., ki
ga vodi univ. prof. Edi Gobec, izdal Cankarjeve
PODOBE IZ SANJ kot DREAM VISIONS v kra-
snem angle$kem prevodu ameriSkega Slovenca,
pisatelja, biv3ega urednika in plodnega preva-
jalea, Antona DruZine. Svojemu primernemu
uvodu in 30 érticam iz PODOB je Druzina v dru-
gem delu knjige dodal Ze 20 krajsih Cankarjevih
del in pokazal, da je kot prevajalec Cankarja v
angles¢ino neprekosljiv.

Knjigo je ¢udovito lepo opremila in ilustri-
rala mednarodno znana slovenska ameriska u-
metnica Lillian Brule. IzSla je v angleSki zbirki
slovenske knjiZevnosti, ki jo urejujeta Edi in Mi-
lena Gobec, s pomo¢jo v Ameriki rojenih Sloven-
cev Mire Jerki¢, Ruth Lakner in Antona Zupan-
¢ica. Trdo vezana knjiga obsega poleg uvoda 203
strani in stane samo deset dolarjev, ali priblizno
polovico manj kot bi stalo tako delo na ameri-
Skem trgu. Sode¢ po prvih odmevih bodo globji
anglesko govoredi Slovenci in tujei uzivali in ce-
nili te Cankarjeve bisere slovenske knjizevnosti
v mojstrskem Druzininem prevodu. Ce je izid
vsakega dobrega slovenskega dela v Ameriki
dragocena redkost, potem je gotovo izid Cankar-
jevih biserov v mojstrskem Druzininem prevodu
pravi slovenski kulturni praznik.

)

Leto3njo Slovensko studijsko nagrado (Slove-
nian Studies Award) na drZavni univerzi v Ken-
tu, Ohio, je dobila mlada v Ameriki rojena slo-
venska Studentka arhitekture in urbanistike Ma-
rija Somrak za izredno hiter in lep uspeh pri 5tu-
diju slovens¢ine. Nagrado ji je na slavju Dneva
priznanj (Honor's Day) izroc¢il sam predsednik
univerze, dr. Brage Golding. Prejsnji nagrajen-
ci so bili: Dick Russ (zdaj televizijski napovedo-
valec na Kanalu 8 v Clevelandu), Josko Valendic,
Jaka Scherbak, Katarinca Hillinger, Marko Sfi-
ligoj, Anton Zupandi¢, Harry Jaken in Jaka Ru-
dolph. Med novinei se je izkazal zlasti Russ
(Hlabse), ki je z odliko konéal zaporedje pet te-
Cajev slovenstine, poleg Studija nekaterih dru-
gih predmetov o domovini svojih starih starSev
Slovenséino in druge slovenske predmete poleg
svoje redne sluzbe kot profesor sociologije in an-
tropologije vsa leta brezplaéno poucuje dr. Go-
bec. Na Marijo in vse ostale nagrajence kot tu-
di na vso naso marljivo in zavedno slovensko
mladino smo upravi¢eno ponosni.

—0—

Slovenian Research Center pogosto sodeluje
na slovenskih kulturnih programih in na ameri-
5kih in mednarodnih simpozijih Sirom Amerike.
Letos je zraven veé drugih nastopov podal tudi
predavanja, sklopti¢ne slike in bogate razstave o
Sloveniji in Slovencih po svetu v Steeltonu in
Forest Cityju v Pennsylvaniji. Sinovi in héere
slovenskih Zelezarjev in rudarjev so poleg velike
gostoljubnosti pokazali tudi Zivo slovensko za-
vest in navdufenje. V obeh naselbinah se pridno
uéijo tudi slovenséine, odkar so na voljo Ucbe-
niki slovenskega jezika za angle§ko govoreée, ki
sta jih napisali sestri Milena Gobec in Breda
Lonéar. Edi Gobec in njegova Zena Milena pa sta
v obeh naselbinah in na povratku se v Johnstow-
nu zbrala tudi nekaj dragocenega gradiva za no-

ve knjige o ameriskih Slovencih, ki jih priprav-
lja Center.
e (i

Po zaslugi znanega drustvenega delavea in
glasbenika Johna Dubravea je za Centrovo delo
zvedel tudi ameridki d¢asnikar in umetnik Pa-
trick Reynolds. S sodelovanjem Centra je pri-
pravil in v 17 amerigkih ¢asopisih objavil PEN-
NSYLVANIA PROFILES - THE SLOVENIANS.
Predstavil je med drugimi slovensko naselbino
Krayn (Kranj), kulturno delavko Marijo Sker-
long, filmskega igralca Franka Gorshina, junaka
Iwo Jime, podpolkovnika Martinéka; po njem se
imenuje veliko igris¢e »baseball« na Hawajih, in
Se marsikaj. Tako kljub tezavam in nepotrebnim
polenom slovensivo vztrajno in razveseljivo pro-
dira v svet.

e P

Slovensko amerisko uspeinico SLOVENIAN
HERITAGE, Vol. I, ki je leta 1981 dozivela kar
tri natise, zdaj ¢itajo na vseh koncih in krajih
sveta, saj so izvodi romali Sirom Severne in Ju-
zne Amerike, po stevilnih evropskih drzavah in
celo v Avstralijo, na Japonsko in v Novo Zelan-

dijo. Centrovemu sodelaveu Johnu Hribarju se
je zanjo z lepim osebnim pismom zahvalil sam
predsednik ZdruZenih drZav Ronald Reagan.

Predsedniku Reaganu iz Washingtona in pred-
sedniku Nobelove ustanove iz Stockheolma se je
pridruZzil tudi sam papez Janez Pavel 11., ki je
izdajateljem poleg zahvale poslal Se svoj apo-
stolski blagoslov. Med Stevilnimi ugodnimi stro-
kovnimi ocenami naj danes omenimo le besede
dr. Geralda Govorchina, biviega predsednika
American Association of South Slavie Studies,
profesorja zgodovine na univerzi v Miami, Flo-
rida in avtorja &tevilnih razprav in zajetne knji-
ge AMERICANS FROM YUGOSLAVIA. Ta re-
sniéni strokovnjak pise: »I read SLOVENIAN
HERITAGE, Vol. I, with the utmos!l interest and
fascination. I found it superbly edited, well writ-
ten, wel organized, and incredibly illustrated. I
don't know of anyone ho has done so much for
Slovenian scholarship in this countrye«. (Knjigo
o SLOVENSKI DEDISCINI sem ¢&ital z najvecjim
zanimanjem in fascinacijo. Ugotavljam, da je si-
jajno urejena, dobro pisana in organizirana in
neverjetno bogato ilustrirana. Sam ne poznam
nikogar, ki bi bil toliko storil za slovenske 5tu-
dije v tej dezeli).

_(}_

Zraven najnovejse knjige DREAM VISIONS
(5 10) ima Center na voljo 3¢ SLOVENIAN HE-
RITAGE, Vol.I (trdovezana, 642 strani, $ 16); AN-
THOLOGY OF SLOVENIAN AMERICAN LITE-
RATURE (236 strani, 23 prispevkov slovenskih

B dalje na 8. strani

Garcia Marquez, Nobelov
nagrajenec za literaturo

Literatura v latinski Ameriki je v danadnjem
svetu med najbolj zanimivimi in umetniSko do-
vrienimi. Stalno pridobiva na veljavi v sodob-
nem kulturnem 2Zivljenju. Zadnje priznanje li-
teraturi, ki nastaja na latinsko-ameriskih kultur-
nih Parnasih, je podelitev Nobelove nagrade ko-
lumbijskemu pisatelju Gabrielu Gareiji Mar-
quezu.

V detrtek, 21. oktobra, je Svedska Akademija
podelila to znamenito nagrado z obrazloZitvijo,
da so Marquezova dela, njegovi romani in pove-
sti ustvarila bogato izoblikovan fantastiéni svet.
Pri tem je misljen predvsem znani Marque-
zov roman »Sto let samote«, ki je izSel leta 1962
in je takoj dosegel pri bralcih ¢udovit uspeh.
Knjiga, ki opisuje dogodke v fantastiénem me-
stu Macondo, je bila prodana v ve¢ kot 10 mili-
jonih izvodov.

Svet njegovih junakov je Latinska Amerika
z vsemi mra¢nimi, nejasnimi in veckrat nera-
zumljivimi podobami. Njegovi junaki so preme-
tavani v nekem ¢udnem svetu nemoéi, samote,
ki hoc¢e biti tudi socialna podoba danasnjega la-
tinskoameriskega sveta. Seveda je pisaleljeva
polititna in socialna angaziranost na strani tr
pecih, ubogih in &ibkih proti notranjim samo-
pasnim diktatorjem in tuji, predvsem ekonom-
ski odvisnosti, tudi omenjena v obrazloZitvi po-
deljene nagrade.

To je svet, s katerim se spoprijema Marquez
v svojih delih, kot so povest »Nihée ne pise pol-
kovniku«, »Patriarhova jesen«, »Usodna ura«,
nekoliko manj uspe$no je, kot pravijo, njegovo
zadnje delo »Kronika napovedane smrti«.

Pisatelj se v svojih delih rad posluzuje gro-
tesknih situacij in junakov. Njegov stil je pre-
cej barocen, veckrat hiperboliéen in napihnjen,

a z jasnim namenom, da s tem svojim nac¢inom
pisanja opozori skoraj podzavestino, kot vsi veli-
ki pisatelji, na najbolj pere¢a in teZko refljiva
vprasanja druzbe, v kateri zZivi in ustvarja.

Marquez ima za seboj precej pestro Zivljenj-
sko pot. Rodil se je pred 54 leli v mestecu Ara-
cataca v severni Kolumbiji. Po nedokonéani
pravni fakulteti se je zacel ukvarjati s casnikar-
stvom. Svoje prve novele in pripovedi je objav-
ljal na literarni strani dnevnika »El Espectator«.
Leta 1954 je postal dopisnik iz Rima, leto potem
pa so ga oblasti dale aretirati. Marquez se je
preselil v Pariz. Po &tirih letih se je vrnil v do-
movino in se pore¢il. Naslednje leto pa ga zZe
najdemo na Kubi, kjer je bil pri tiskovni agen-
ciji Prensa Latina, tu je delal do leta 1961. Ta-
krat se je preselil v Mehiko, kjer Se Zivi.

Gabriel Garcia Marquez je ¢etrti latinsko-a-
meriski pisatelj, ki je dobil Nobelovo nagrado,
Poleg njega so jo prejeli Se: leta 1945 ¢Eilska pe-
snica Gabriela Mistral, gvatemalski pisatelj Mi-
guel Angel Asturias leta 1967 in pred enajstimi
leti ¢ilski pesnik Pablo Neruda. Prav tako je re-
sen kandidat za to nagrado argentinski pisatel]j
Jorge Luis Borges, ki je pravzaprav Ze nekajlet-
ni najverjetnejsi kandidat za Nobelovo nagrado.
Ze to dejstvo, da je tudi Borges, kot argentinski
pisatelj najodliénejsi predstavnik prekipevajode
latinsko-ameriske literature, nam dokazuje, da je
ta literatura danes med najboljSimi

Priznanje, ki si ga Marquez nedvomno zaslu-
zi, gre zato v nekem smislu tudi ostali latinsko-
ameriski kulturi, ki vedno globlje izraza svoje
bogastvo. Gre za stvarnost, ki je posebno evrop-
skemu ¢loveku malo znana, prav zato pa je ver-
jetno za evropskega Cloveka Se toliko bolj zani-
miva in vabljiva.
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Slovenska nare¢ja na Primorskem, npr. na
Trzaskem in Goriskem, so bila nekdaj prav ta-
ko lepa in ¢ista kakor nare¢ja v osrednji Slove-
niji, kljub temu, da so imela svoje znaéilnosti
tako v izgovarjavi kot v besedju. Kvariti pa so
se zalela, ko je bila Primorska po prvi svetovni
vojni odrezana od svojega slovenskega ozemlja
in se je zna8la v podrejenem poloZaju najprej v
liberalni in nato fadistiéni Italiji. Otroci so mo-
rali hoditi samo v italijanske %ole in so zadeli
mesati tudi v svojo vsakdanjo domaco govorico
italijanske besede, ki so se jih naudili v Soli po-
sebno za modernejSe pojme, ki jh domacde nare-
¢je, obrnjeno bolj v preteklost kot v sodobnost,
ni poznalo. A to ni veljalo samo za otroke, am-
pak tudi za odrasle. Prvotna narecja so postajala
lako vedno bolj popacena, pomeSana z italijan-
skimi besedami in celimi frazami. Ljudje se ni-
50 mogli nauciti — nekateri pa tudi niso imeli
dovolj zanimanja za to — pravilnega moderne-
ga slovenskega govorjenja v knjizni slovenséini,
ki jim morda ni bila niti dostopna, ¢e niso imeli
radijskega sprejemnika, ki pa ga je imelo tedaj
le malo ljudi.

Po drugi svetovni vojni so tisti Slovenci, ki
so ostali pod Italijo, sicer dobili moZnost, da se
v 3olah, preko radia in 3e na druge nacine nau-
¢ijo pravega slovenskega besednega zaklada, to-
da velika veg€ina jih je rajsi Se naprej uporablja-
la popac¢eno narecje, ki so ga govorili dotlej. Ne-
nadno se jim je zazdelo njihovo nareéje, polno
italijanskih nareénih in knjiznih besed, bolj do-
mace in pristno njihovo kakor ¢ista slovensc¢ina,
ki so jo zateli trdovratno zavraati. Danes se
zdi mnogim, da govorijo v pristnem domacem

NARECJA

nare¢ju, ¢e eden vprada: »Kako stojii?« in drugi
ali druga odgovori: »Solito«. Ce bi jih kdo opo-
zoril, da se pravilno rece: »Kako se ima&?« in bi
moral drugi odgovoriti: »Po navadi«, bi bili hudo
uzaljeni. Rekli bi, da pa¢ govorijo v svojem pri-
morskem narec¢ju, ne vedoé, da je to naretje hu-
do iznakaZeno. Ali pa tega niti noéejo vedeti.

V tem jim dajejo potuho tudi nekateri pisci,
ki upcrabljajo tako popacdeno naredje za radij-
ske komedije in podobno, namesto da bi se po-
trudili, da bi pisali v starem pristnem narecju,
ki ga 3e lepo govorijo kaki stari ljudje, tako da
jih je uZitek poslusati. Ce so imeli mladi sredo,
da so odra3cali v blizini babice ali dedka, ki sta
govorila tako lepo pristno staro narecje, ga pac
znajo tudi oni, a danes so taki mladi prava red-
kost. Nedavno sem imel priloZnost, da sem sli-
5al v openskem avtobusu dve dekleti in neko
staro Zensko, ki so govorile tako ¢isto naredje,
in bilo jih je res uzitek poslusati. Njihova govo-
rica je bila kakor muzika in med njihovimi be-
sedami ni bilo niti ene banalne tuje vrinjenke.
Cudil sem se.

NaSe Sole — kot tudi Sole drugje po svetu —
ne bhodo nikoli uspele, da bi naucdile vse 1judi go-
voriti samo v knjiznem jeziku. Ze izraz knjizni
jezik pove, da se tak jezik v bistvu samo pi3e,
ne pa govori. Ljudje bodo vedno govorili v na-
reCju ali v bolj splodnem jeziku, obarvanem 2z
narec¢jem. To je najbolj naraven pojav na svetu
— to je pravi materni jezik. Zato narecja ne bi
smeli zatirati, veseliti bi se morali, ¢e otroci le-
po govorijo svoje nareéje, tudi ¢e se v 3oli prej
ali slej nauc¢ijo in se morajo nauéiti tudi pravil-
nega knjiznega jezika. Toda tako star5i in so-

rodniki kot tudi uéiteljice in uéitelji bi se mora-
li pobrigati, da bi se otrcci nauéili Cistega na-
re¢ja, ne pa tiste jezikovne brozge, ki jo danes
smatramo za narecje. Otroke naj bi opozarjali,
kaj je v narec¢ju tujega in vrinjenega in kako se
je tisto prej reklo v Cistem narecju, recimo ime-
na za razna domaca in obrtna dela, za razna
orodja, za jedi itd. Zato pa naj bi se podali na
ponovno odkrivanje takih lepih starih besed pri
starih ljudeh ali v starih zapiskih. Nasi stari ali
priletni bodo wveseli, ¢e bodo videli, da se izo-
brazenci, ucitelji, profesorji in drugi, zanimajo
za lep pristen jezik, kakor so ga nekdaj govorili
po na$ih vaseh, preden je zacel podlegali itali-
jans¢ini, ki je nadomestila pri nekaterih Ze skoro
vsako tretjo besedo. Tudi nasi listi naj bi zaceli
spet objavljali stare pristne nareéne besede, da
nam jih ohranijo npr. v posebnih rubrikah za to.
Ljudje naj si jih zapiSejo, kadar se jih spomni-
jo in jih sporocéajo uredniStvom, pismeno ali te-
lefonsko. V urednistvih pa naj bi vsaj eden imei
to — z ljubeznijo — na skrbi.
B. H.

_O.._

SPET OSKRUNJENI SPOMENIKI

Nekateri spomeniki padlim, ki so jih
v teh dneh Sirom po nasi dezeli obiskova-
li ne samo predstavniki obéinskih uprav
in drugih kulturno - politiénih organizacij,
da bi nanje polozili vence in se tako spom-
nili tistih, ki so padli za svobodo, so v teh
dneh obiskali tudi ljudje brez pietete in
sréne kulture.

Spomenike v Gabrovcu, na Opéinah in
v Trebc¢ah so v no¢i med sredo, 27. in Ce-
trtkom, 28. oktobra, oskrunile roke fasi-
stiénih mazacev, ki so jih popisali z obi-
¢ajnimi fasistiénimi znamenji, kot so klju-
kasti krizi, vzkliki duceju itd.

Karantanskl

NajpristnejsSi slovenski simbol

Ustoliéevanje nadomesti odslej pokla-
njanje novemu vladarju, prav tako na knez-
jem kamnu (zadnji¢ leta 1651), ali pa vla-
darjevim zakonitim zastopnikom ter regen-
tom. Zadnja poklonitev se je vriila leta 1728
v dezelnem dvoru v Celovcu, za naprej pa
so bile dezelne svobos¢ine in pravice za-
iete v Pragmati¢no sankcijo (iz leta 1713),
ki so jo koroski dezelni stanovi potrdili oz.
sprejeli leta 1720. (3)

Da so bila ustolicevanja in poklonitve,
ki so jim sledile, obvezna zakonsko in poli-
ticno pravna dejanja, kaze tudi upiranje de-
zelnih stanov Stajerskih ter za njimi koro-
§kih in kranjskih leta 1591, nasproti komi-
sarjem regenta nadvojvode Ernesta (¢es
da so vse tri dezele le eno, nerazdruzljivo
telo), ako jim ne potrdi kakor ze oce mla-
doletnega vladarja, nadvojvoda Karel (na
dezelnem notranje-avstrijskem zboru v Bru-
cku, 1578) verskih svoboscéin. Prav tako so
se z istim namenom upirali tudi naslednje-
mu  regentu, nadvojvodi Maksimiljanu
(1593). (4) Zakaj naj bi regentovi komisarji
tako vztrajali na tej poklonitvi, ¢e ne bi
imela drugega pomena kot folklornega?

Jasno osvetlitev teh zgodovinskih dej-
stev nam da samo uposStevanje politicnega
prava, ki je bilo, kot smo prej razlozili, ka-
rantansko. Z njim je vladar dobil v dezeli

klobuk sz
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izvr§no oblast, ne glede nato, da je prvotno
pogodbeno (kontraktualno) vsebino zame-
njala sedaj nasledstvena.

Slovenski klobuk

Kakor sta ustolicevanje in poklanjanje
jasen izraz slovenskega oz. karantanskega
zgodovinskega prava tj. nadaljevanja dr-
zavnosti Karantanije, tako nam tudi sam
ustolicevalni in potem umestitveni obred
predstavlja lastno narodno drzavno zgodo-
vinsko simboliko, katere sestavine t.j. insi-
gnije nam kazejo v primeri z onimi pri dru-
gih narodih precej drugaéno vsebino. Kne-
zji kamen simbolizira pogodbeno in izvrino
oblast vladarja (kasneje predstavlja le Se
drugo) in v tem pogledu nima primerjave
z obi¢ajnimi prestoli. Vojvodski stol je spo-
menik zgodnjega slovenskega sodstva, slo-
venski obredni in zaprisezni jezik pri usto-
licevanju in poklanjanju prica o ze tedaj iz-
razitem narodnostnem znacaju karantanske
drzavne tvorbe, kar pomeni spet nekaj e-
dinstvenega za vso Evropo, v kateri je ta
cas dosledno prevladovala latingcéina.

Najvecja posebnost te zgodovinske dr-
zavne simbolike pa je ta, da se je vladar ob
ustolicevanju preoblekel v kmeta. Ce se je
to preoblagéenje zadnji¢ izvrsilo e z Erne-
stom Zeleznim (1414), potem nam ta oko-

LYETTET.TY

liscina jasno prica, da je kmecki stan v ka-
rantanskih dezelah vsaj do srede 15. stol.
vzival dolo¢eno spostovanje in ni imel po-
nizujo¢ega znacaja, kakor drugod. Da po-
temtakem v karantanskem primeru sploh
ne pride v postev dilema, ¢e je bil kmei
svoboden ali ne (s ¢imer se navadno enadi
Slovenca), saj je mogla tista »nesvobod-
nost« kmeta pomeniti le to, da je bil ta pod
varstvom fevdalnega gospoda sorazmerno
zasciten, kot »svoboden« pa izpostavljen
mnogim nevarnostim, zlasti plenjenju Ste-
vilnih tolp, ki so se v tistih ¢asih klatile po
dezelah.

Od delov kmecke obleke, ki ji je bil sam
vladar izkazal spostovanje, s tem da se je
preoblekel vanjo, je najznacilnejsi klobuk,
ki je v zgodovinskih zapisih oznacen celo
kot »slovenski klobuk« (windischer Hut) in
ima tudi svojo znacilno obliko.

Najstarejsi zapis o ustoliGevanju Svab-
sko ogledalo (Schwabenspiegel) ga ze ome-
nja, nastal pa je v 13. stol. Od njega je
ohranjenih okoli 400 rokopisov. Od teh ima-
ta samo dva porocilo o pravicah koroske-
ga vojvode, kar kaze, da gre za vrinek v pr-
votni zgodovinski vir. Vrinek pa ni seveda
ni¢ manjsega pomena. Rokopisa z vrinkom
imata imeni po krajih, kjer se nahajata
(Giessen in St. Gallen), o njiju sodijo, da
izhajata iz druge polovice 14. stol., imata
pa starejso predlogo. (5)

Vrinek opisuje nadrobno ustolicevanje
in za klobuk dobesedno omenja, da je slo-
venski. V prevodu se opis vojvodove kmeé-
ke preobleke glasi v naslednjih stavkih. (6)
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Cankar v angleséini...

M nadaljevanje s 6. strani

pisateljev iz Amerike in Kanade v angleséini in
prvi pregled slovenske amerifke knjiZevnosti, z
reprodukcijami 60 slovenskih izseljenskih umet
nin, samo $ 7); SLOVENIAN LANGUAGE MA.
NUAL (Uc¢benik slovenskega jezika za angleskc
govorece), Vol. I (333 strani, § 7), Vol. 11 (435 stra-
ni, § 8.50). Dodati jetreba § 1.50 za poStnino in
ovo] za prvo knjigo in $ 1 za vsako naslednjo.

Narodila sprejema: SLOVENIAN RESEARCH
CENTER, 29227 Eddy Road, Willoughby Hills,
Ohio 44092. S.R.C.

—_——

SEJA POKRAJINSKEGA SVETA

@ nadaljevanje s 5. strani

Veliko pozornost so ¢lani pokrajinske-
ga sveta posvetili pripravam na bliznji po-
krajinski in dezZelni kongres Slovenske
skupnosti. Stranka je sedaj pred velikimi
obveznostmi in nalogami, e posebno zara-
di volitev, ki bodo prihodnje leto. Na Go-
riskem bodo namre¢ v letu 1983 pokrajin-
ske volitve, obenem pa tudi dezelni ob iz-
teku petletnega mandata. Tajnik Terpin
se je podrobneje zaustavil ob bodod¢ih na-
logah SSk; naglasil je potrebo, da bi se
strankine sekeije temeljito pripravile na
pokrajinski kongres, ki bo v Gaorici prve
dni decembra. Sekcije naj bi pripravile
poroc¢ila o opravljenem delu in izvolile —
kot predvideva statut — svoje predstav-
nike v pokrajinski svet. Seja se je nada-
ljevala z razpravo o pripravah na dezelni
kongres 5SSk, ki bo prav tako decembra,
in o vprasanjih, ki se ti¢ejo notranjega
delovanja stranke na Goriskem; v zZivah-
no in temeljito debato so posegli Stevilni
¢lani.

» Enotni kulturni

B nadaljevanje s 1. strani

razumeti teh ukrepov kot obracanje hrbta
politiki odprite meje, odprti konfrontaciji
Jugoslavije s svetom na kulturnem, gospo-
darskem in na vseh drugih podroéjih. Po-
sebej Se mislim, da ti ukrepi ne pomenijo
trajen rez v odprtost ob meji, ki je bila
tudi seveda v veliki meri v funkciji krepit-
ve polozaja narodnih manjsin z obeh stra-
ni meje. Zato mislim, da zadenem in da tu-
di tolmacim duha teh ukrepov, ¢e zagoto-
vim, da se v politiki enotnega kulturnega
prostora, tisti viziji, ki jo je bil zaértal Ed-
verd Kardelj, ko je jasno zapisal ze pred
nekaj desetletji, da moramo meje presega-
ti, da moramo meje odpirati in da je to
pravzaprav vizija tudi razvoja nase druz-
be, da se v tem ne bo ni¢ spremenilo in da
je to pravzaprav dolg Jugoslavije kot neu-

prostor bo ostal «

vrséene drzave, kot drzave, kakrsno paé po-
znamo. Enotni kulturni prostor bo ostal,
saj je zapisan v wvseh dokumentih nasih
druzbeno-politi¢cnih organizacij, nase skup-
S¢ine, je zapisan v nasi mentaliteti, v na-
Ssem nacinu zZivljenja, v Zivih vezeh med
matiénim narodom in narodnostno skup-
nostjo. V tem trenutku bi bilo mogoce celo
popularneje napovedovati neko spremem-
bo teh ukrepov, mislim pa, da bi bilo ne-
realno kratkoro¢no napovedovati take spre-
membe. Vendar je najbolj pomembno, da
vsi skupaj izberemo tiste prioritetne vezi,
ki morajo ostati: sodelovanje na kulturnem
podrocju, na gospodarskem podro¢ju, da se
ne prekinejo Zive vezi med ljudmi in med
organizacijami na obeh straneh meje. Mi-
slim pa, da je ze dosedanji ¢as dokazal, da
za to obstaja dovolj razumevanja in dobre
volje na obeh straneh meje.«

Nova polemika

V italijanskih politiénih krogih je na-
stala nova polemika v zvezi z vestjo, da
so na argentinskem ozemlju nasli grobi-
§¢e, v katerem je bilo pokopanih kakih
300 italijanskih drzavljanov oziroma Ar-
gentincev, ki so po rodu bili Italijani in
ki so izginili neznano kam za Casa argen-
tinske vojaske diktature. Socialisti in ko-
munisti so ze izjavili, da bodo zahtevali
od vlade, naj o tej zadevi natan¢no poro-
¢a parlamentu. Italijansko zunanje mini-
strstvo pa je zahtevalo od lastnega vele-
poslaniStva v Buenos Airesu, naj podrob-
no poroca o izjavi, ki jo je bil baje dal
glasnik argentinskega zunanjega ministr-

stva, ¢es da argentinska vlada ni od Ita-
lije nikdar prejela nobene zahteve v zve-
zi s pobitimi Italijani, oziroma o tistih
Italijanih, ki so za ¢asa diktature izginili
neznano kam. Italijansko zunanje mini-
strstvo je medtem pojasnilo, da se je ita-
lijansko veleposlanistvo v Buenos Airesu
ze od vsega zacetka zanimalo za usodo ita-
lijanskih drzavljanov, ki so bili izginili
neznano kam. Slo je predvsem za posege,
ki so jih italijanski diplomati naredili v
pogovorih z argentinskimi predstavniki.
V krogih socialisticne in zlasti komuni-
stiche stranke pa zahtevajo, naj italijan-
ska vlada odlocneje nastopi in naj zahte-
va od argentinskih oblasti, da se celotna
zadeva vsaj pojasni.

—= 1 S—

In mu nadenejo

siv suknji¢ in

dajo okrog rde¢ pas,
in na njem veliko
rdeéo torbo, kakor je
pripravno in primerno
za lovskega mojstra.
V njo denejo svoj sir,
kruh in svoj prigrizek
in mu dajo tudi lovski
rog, dobro pritrjen z
rde¢imi jermeni in
mu nadenejo tudi dva
cevlja z rdeimi vezalkami

in preko suknjica mu dajo

siv plasé, in posade nanj

siv slovenski klobuk, s

sivo klobuéno vrvico, in

ga posade nato na kobilo

in ga peljejo k nekemu kamnu . ..
In kadar pride na dvor k
rimskemu cesarju ali kralju,
mora priti predenj v tej

isti obleki...

SVoj

izvirnik:

und setzen Im ouch ainen

Grawen windischen huett

vff mitt ainer grawen schnuer

Klobuk je torej ze v tem prvem viru pre-

cej natancno opisan. Omenja pa ga tudi
kronist Otokar v svoji rimani avstrijski oz.
tudi Stajerski kroniki imenovani, ki jo je
zapisal med leti 1306 in 1308, (7) in v ka-
teri je opisal ustoli¢enje Majnarda Goris-
ko-Tirolskega (1286). V njej pravi:

Tudi mu je na glavi

dovoljeno nositi klobuk,

kenicast, sive zunanjosti,

na njem so postavljene §tiri ploséice —

te licne klobuke

so v zadnjem c¢asu nosili na KoroSkem —

en konec vrvice mora prosto viseti.
_O_

{0 se koroski gospod

polasti svoje Gasti,

kadar ima cesar zborovanje,

tedaj mora v isti obleki

koroskih vojvod

cesar pustiti, da pride pred njega.

Tudi ga ne sme nihte sovraziti,

proti komur opusti to,

da ne sname svojega klobuka:

zaradi o8abnega misljenja

tega ne dela,

marveé da si daje pravico.

Iz teh opisov nam je znana tako oblika
kot barva klobuka in to, da je bil »sloven-
ski« (windisch). In ker ga med ustolige-
njem posadijo novemu vladarju na glavo,
je jasno, da je po svojem pomenu, podob-
no kot krona, vliadarska insignija, saj ga ob-
drzi na glavi celo pred kraljem-cesarjem,
predstavljajo¢ s tem pravico in dostojan-
stvo svoje deZele. Zgodovinar J. Mal, eden
od redkih, ki si je prizadeval odtegniti se
vplivu nems$konacionalne ideologije, pa pri-
pominja, da je tedaj klobuk pomenil pro-
stost in plemenitost in pravi: (8)

Ponosit, kakor je ze bil slovenski kmet, celo
pred lastnim vojvodom, ki je to bil po njegovi volji
in milosti, ni snel svojega klobuka in je isto pravi-

co (in isto narodno pokrivalo — wind. Hut) zahte-
val tudi za svojega vojvodskega reprezentanta, radi
¢esar ga kronist Otokar izgovarja pred nemskim
obcinstvom, naj mu tega ne Steje v zlo, »wan daz er
sin ze rehte giht«. Klobuk pa je v srednjem veku
pomenil prostost in plemenitost in na ta zunanji znak
osebne neodvisnosti kaze tudi nemski pregovor,
=er nimmt den Hut nicht ab, wie ein windischer
Bauer« (Carinthia 1823, str. 106). Ta famozni sloven-
ski klobuk je nasel mesta celo med grbi slovenskih
dezel, tvore¢ heraldiéno oznako »Slovenske markes«.

Siv, konicast slovenski klobuk z vrvica-
mi, katere so takrat nosili na Koroskem, je
predstavljal torej tudi svobodno dezelo, ki
pa je bila vendarle tudi fevd. Ocitno gre
za poseben kompromis Karantanije in nje-
nih dezel v sklopu Vzhodnofrankovske
(nemske) drzavne skupnosti t.j. kraljestva
ter Svetega Rimskega cesarstva, ki je pred-
stavljalo sodrzavje (konfederacijo) pod sim-
bolom cesarske krone. V te drzavne tvor-
be t.j. v Frankovsko kraljestvo v zacetku
je prigla Karantanija kot bavarski zaveznik
in ne kot zasedena drzava s svojim redom
kmecke svobodne druzbe.

(Dalje)

(3) O tem prim.: J. S. Bias, »zaliv« Trst 1979/3-4
(4) J. Gruden, Zgodovina slovenskega naroda, Druz-
ba sv. Mohorja, Celovec 1915, str. 800
(5) B. Grafenauer, Ustolicenje koroskih vojvod in
drzava karantanskih Slovencev, SAZU, Ljubljana
1952, str. 75-78
[ 6) itm., str. 80, 81, 175, (podértal jaz), nemski
izvirnik
( 7) itm., str. 83, 88, (podértal jaz), nem&ki izvirnik
( 8) J. Mal, Nova pota slovenske historiografije?
»Case« 1923, str. 212, 213



